
v a l a k i á l lását vesz t i , é r z é k e l t e t n i t u d j a a tá r sada lmi i g a z s á g t a l a n s á g o t , 
a m e l y b i z o n y n e m csak a k k o r j e lentkez ik , a m i k o r e g y k i r á l y g y i l k o s s á g 
kapcsán utat t ö r m a g á n a k a n é p h a r a g . 

F ö l d e s Jolán munká ja n e m m u t a t m i n d v é g i g e g y e n l e t e s k i d o l g o z á s t . 
A m i g a pár izs i részben g o n d o s a n i g y e k s z i k a m i l i � s z ű k k e r e t e i b e n i s 
é r z é k e l t e t n i a . f ranc ia f � v á r o s l é g k ö r é t és m a r k á n s a n e lénk á l l i tani a 
r e g é n y s z e r e p l � személye i t , a d d i g a d é l a m e r i k a i a n y a g f e l d o l g o z á s a h i j �
j á n v a n c s a k n e m m i n d e n m a g a s a b b i r ó i törekvésnek, lapos, sz intelen, 
s e m m i t m o n d ó , v a l ó s á g g a l f ö l ö s l e g e s . A P e s t r e v a l ó v i s s z a t é r é s k i s é r l e t é t 
l é n y e g e s e n j o b b a n m o n d j a el, m i n t a h o g y á l ta lában a h a z a v á g y á s han-
g u l a t á t i s j ó l ad ja v i s sza és a z t a v é g s � k i c s e n g é s é t a r e g é n y n e k , h o g y 
a z e m i g r á n s m é g saját hazá jában s e m l e l o t t h o n r a többé, h a e g y s z e r 
h a z a is m e h e t ebben a s z o m o r ú v i l á g b a n . U jvári László 

IKONGO N E M HAL, MEG.* M o s t , m i k o r e k é t k ö t e t e s r e g é n y v é g é r e é r-
tem, m e g k i s é r l e m m é g e g y s z e r g o n d o l a t b a n vég igvonul ta tn i : m a g a m 

e l� t t a r e g é n y b e n s z e r e p l � a lakokat, a c se lekményt és e lemezni p r ó b á l o m 
a műben f e l v e t e t t kérdést . H i á n y é r z é s e m v a n ; t ű n � d ö m é s r á j ö v ö k , h o g y 
h i á n y é r z é s e m n e k o k a e l s�sorban a s o k a t i g é r � k iadói r e k l á m és a r e g é n y 
b e l s � t a r t a l m a k ö z ö t t m u t a t k o z ó a r á n y t a l a n s á g b ó l f a k a d : „ A f r i k a f o r r ó 
lehe l le te f e h é r f ö l d r é s z e k e n reszket . K é t v i l á g t o r l ó d i k e g y m á s b a , k é t em-
ber fa j v o n z z a é s t a s z i t j a e g y m á s t . E g y f i a t a l afr ikai, csupa p r i m i t i v l e l -
k i s é g é s �ser�, P á r i z s b a sodródik. A z e z e r f é n y v á r o s á b a n indul N d z s a n -
g é z i és A n n a b e l l s o r s t e r h e s tör ténete . . . Kaczér I l lés l e n y ű g ö z � i r á s m ű v é s z e �
te n e m m i n d e n n a p i é l m é n y e k f e l é v i s z i az o l v a s ó t . A f a j k é r d é s v é g s � k i g 
v a l ó k i h a n g s u l y o z á s a ez a r e g é n y , a f a j e l m é l e t m e g r á z ó cáfolata . K i á l t á s , 
m e l y á t szól a m á b ó l a ho lnapba . " E d d i g és igy a k i a d ó i k o m m ü n i k é . És 
az e l s � pi l lanatban az e m b e r v a l ó b a n ú g y érz i , h o g y v a l a m i nagyszabású 
m u n k á t t a r t a kezében, ám olvasás k ö z b e n e g y r e csa lódottabban kényte-
len m e g á l l a p i t a n i , h o g y az iró a s z o k a t l a n u l érdekes� és fe le t tébb k o r s z e r ű 
t é m á t n e m a r e g é n y b e n f e l v e t e t t k é r d é s s u l y á h o z m é l t ó f o r m á b a n dolgoz-
z a fe l , h a n e m b i z o n y o s f r i v o l é s f e le l� t len m o d o r b a n é s n a g y á t l a g b a n o l y a n 
h a n g o t ü t m e g , a m e l y he l lye l �közze l l ek tűr szerűvé t e s z i ez t a z e g y é b k é n t 
k o m o l y i r o d a l m i szándékkal m e g i r t r e g é n y t . 

K a c é r I l l é s a f a j k é r d é s t v e t i f e l a k ö n y v b e n é s N d z s a n g é z i m e g A n a �
bel l t ö r t é n e t é n keresztü l i g y e k s z i k ad absurdum v e z e t n i a p r o b l é m á t . 
N d z s a n g é z i a K o n g ó p a r t j á r ó l k e r ü l P á r i z s b a . Az �si h a g y o m á n y o k és a 
f e k e t e m á g i a b a b o n á s h i t e és v a r á z s a t a r t j a f o g v a a f i a t a l n é g e r f i u l e l k é t 
a n y ü z s g � , c s ö r ö m p ö l � , l ü k t e t � n a g y v á r o s b a n , m e l y n e k g i g á s z i m é r e t e i 
m e g s z é d i t i k . N d z s a n g é z i n a i v l é l e k k e l é s f é l � t i sz te le t te l f o g a d j a a 
n a g y v á r o s n y u j t o t t a b e n y o m á s o k a t . � d ö n g P á r i z s uccáin é s sors társa i 
unszolására fe lcsap c ip�t i sz t i tónak. A v é l e t l e n utjába h o z z a A n n a b e l l t , a 
hisztér ikus m i l l i o m o s lányt , ak i f é r j h e z m e n é s e l � t t P á r i z s b a n t o m b o l j a 
k i m a g á t . N d z s a n g é z i a f e k e t é k m e g m a g y a r á z h a t a t l a n v á g y a k o z á s á v a l 
be leszere t Annabe l lbe . Ám a s z e s z é l y e s A n n a b e l l e l tűnik a s z e r e l m e s n é -
ger f iú szeme e l � l é s N d z s a n g é z i hiába k u t a t utána, n e m ta lá l ja sehol . F e l -
t á m a d b e n n e a f e k e t é k ö s z t ö n ö s a lacsonyabbrendűségi érzése a f e h é r e k -
ke l s z e m b e n é s v a l ó s á g o s b e t e g g é te sz i komplexusa . K ü l ö n f é l e kalando-
k o n lesik keresztül, e g y t i t k o s n é g e r p o l i t i k a i s z e r v e z e t t a g j a i v a l i s m e r k e -
d i k m e g , a h a t ó s á g o k sze m é b e n g y a n ú s s á v á l i k és lecsukják... M i n d e z t 

* Kaczér Illés regénye. A Csehszlovákiai Magyar Tudományos, Művészeti 
és Irodalmi Társaság kiadása, Pozsony 1©36, 2 kötet 226 + 221 o. 



szaggatott rövidséggel, gyors ütemben, mintegy állandó lázban mondja 
el a szerz�. Csupa mozgás, dinamika a regény, sehol egy nyugvópont, az 
iró jóformán meg sem szólal, mindent a primitiv négerfiú lelkén keresztül 
érzékeltet és láttat meg az olvasóval. Néhol túllépi a regény kereteit 
és filmszerűen pergeti az eseményeket, de nem dosspassosi vágású film-
szerűség ez, amit helyénvalónak és értékesnek találunk. Kaczérnál ez a 
filmszerűség megokolatlan és ezért célt téveszt. 

A továbbiak során Ndzsangézit néhány napi fogvatartás után sza-
badlábra helyezik. Annabellt hajszolja és végs� megzavarodottságában a 
Szajnába ugrik. Kimentik és betegen kórházba szállitják. Felépül, talál-
kozik Annabellel és egy éjszakát együtt töltenek. Másnap Annabell bu-
csú nélkül visszamegy v�legényével Amerikába. Ndzsangézi utána megy. 
Innen kezdve a regény cselekménye javarészt a detektiv�regények és 
cowboy�filmek elemeib�l tev�dik össze. Ez bántóan hat, különösképpen 
azért, inert közben egészen érdekes dolgokat mond el a szerz� Ndzsan-
gézi öntudatra ébredésér�l és a négerek társadalmi s kulturális helyze-
tér�l. Ndzsangézit Annabell atyjának detektivjei figyelik meg és megki-
sérlik különféle fondorlatok segitségével eltétetni a láb alól. A gazdag 
amerikai apa ugyanis tudomást szerez leánya párizsi szerelmi ügyeir�l 
és attól tart, hogy kitudódik Annabell viszonya Ndzsangézivel, ami �t ha-
zájában lehetetlenné tenné. Ndzsangézi meglincselése nem sikerül, pá-
rizsi fest� barátja, Cogall jön utolsó percben segitségére — Deus ex ma�

china! és megmenti a tömeg �rjöng� dühét�l. A rend�rök viszik el 
Ndzsangézit a szinr�l és egy sereg kokaincsempész, hamiskártyás, tolvaj 
és selyemfiú közé zárják. Frappiroz a válasza, melyet cellatársainak ad 
arra a kérdésre, hogy miért került közéjük. „Loptá l?" — kérdezték t�-
le. — „ N e m . " „Késeltél?" „ N e m " . „Csempésztél?" „ N e m . " „Betör� 
v a g y ? " „ N e m . " „Str ici?" „ N e m . " „Méregkever�?" „ N e m . " „Hát mi?" 
„Néger vagyok." „ A z elég." — volt a választ. 

Kár, hogy Kaczér nem tudta levetk�zni munka közben az újságirót. 
A zsurnaliszta szenzáció�hajhászásával igyekezett a regényt lehet�leg az 
els� sortól az utolsóig érdekfeszit�vé és izgatóvá tenni. Szinte látszik 
rajta, attól tartott, hogy unalmassá válik és az olvasó érdektelen leteszi 
a könyvet. 

Persze vannak pozitivumai is a könyvnek. Sikerült alakot rajzolt Ka-
czér Rebekában. Nagyon rokonszenves és elhitet�. Ügyesen állitja be a 
feketék alacsonyabbrendűségi érzését a fehérekkel szemben. Ndzsangézi 
lélekrajzának ez a része valóban megkapó és találó. 

Negativumként kell feljegyezni, hogy Kaczér nem kutatta és nem 
tárta fel a négerkérdés és általában a fajkérdés primér gazdasági és tár-
sadalmi okait, inkább csak felszinesen és futólag érintette �ket és utalt 
rájuk. S�t az egész problémát els�sorban a nemiségen keresztül próbálta 
megfogni. Hogy igy mellékvágányra siklott, természetesnek tekinthet�. Ez 
magyarázza meg azt is, hogy igazi célját nem érte el és sokhelyütt suly-
talan, amit mond. Sándor László 

CINQUEZ. Ugylátszik az oltalmazó jelképeket és a szűzi egyszerűsé-
get keres� legfiatalabb magyar költ�k szivesen id�znek a négerek-

nél, a néger költészetnél. Radnóti Miklós és Méliusz József „néger" ver-
sei után ime egy ujabb költemény, s�t h�sköltemény, mely négert választ 
h�séül. Cinquez, a néger rabszolga és társai száz év el�tti rabságának, 
lázadásának és leveretésének történetét beszéli el ez a költemény, melyet 
Herczka István és Aszódy János közösen irtak. Ez a körülmény gondol-
kodóba ejt. Ha nem csalódunk, ez volna az els� költemény, amit kettes�


